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Elektrický panelový ohrievač 

 Návod na použitie · Tento prístroj nie je vhodný ako hlavný zdroj tepla. Je určený ako doplnkové vykurovanie v 
krytých priestoroch na občasné použitie. 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na neskoršie 
použitie alebo pre ďalších používateľov. 
Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké napätie, aké je 
uvedené na štítku výrobku, a či je zásuvka uzemnená. 
Tento výrobok je určený výhradne na použitie v domácnosti. 
Nepoužívajte ho na komerčné ani priemyselné účely. 
Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je viditeľne 
poškodený. Ak je kábel poškodený, musí ho opraviť 
autorizovaný technický servis Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek nebezpečenstvu.  
Nezakrývajte zariadenie, aby nedošlo k prehriatiu. 
Nepoužívajte ho na ohrievanie oblečenia. 
Ak chcete zariadenie vypnúť, vytiahnite zástrčku zo 
zásuvky. Neťahajte za kábel. 
Nenechávajte kábel v kontakte s ohrievačom, keď je zapnutý. 
Zariadenie nepoužívajte v blízkosti zdrojov tepla, horľavých 
látok ani na mokrých povrchoch, odkiaľ by mohlo spadnúť 
alebo spadnúť do vody, a nedovoľte, aby prišlo do kontaktu s 
vodou či inými tekutinami. Nepoužívajte ho vonku.  
Zariadenie vždy používajte s výhrevnými panelmi vo zvislej polohe. 
Neumiestňujte výrobok priamo pod elektrickú zásuvku. 

Povrch prístroja môže počas prevádzky dosahovať veľmi 
vysoké teploty. Vyhnite sa kontaktu pokožky so 
zariadením a premiestňujte ho pomocou rukoväti. 
Počas prevádzky držte ohrievač ďalej od horľavých 
materiálov, ako sú záclony, koberce, nábytok a pod. Ohrievač 
musí byť nainštalovaný tak, aby bol ľahko prístupný. Tento 
ohrievač nie je možné inštalovať ako vstavaný. Vždy 
dodržiavajte bezpečné vzdialenosti. 
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Pred chladným obdobím a tiež po tom, čo bolo zariadenie 
niekoľko dní alebo mesiacov vypnuté, ho pred zapnutím 
dôkladne vyčistite. Tento prístroj nie je určený na prevádzku 
prostredníctvom časovača ani diaľkových ovládačov. 

Zmeny teploty môžu spôsobiť, že ohrievač bude vydávať 
zvuky. Neznamená to poruchu. 
Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí. 
Môže byť nebezpečný. 
Nezodpovedáme za prípadné škody na majetku ani za 
ujmu na zdraví, ktoré by mohli vzniknúť nesprávnym 
používaním tohto výrobku alebo nedodržaním pokynov 
uvedených v tomto návode. 
Spotrebič by nemali používať deti mladšie ako 8 rokov. 
Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov, len ak sú 
pod nepretržitým dozorom. 
Tento výrobok môžu používať osoby s mentálnym, telesným 
alebo zmyslovým obmedzením, prípadne osoby bez 
skúseností či znalostí, iba ak sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní prístroja a rozumejú rizikám, 
ktoré z jeho používania vyplývajú. 
Dohliadajte na deti, aby ste sa uistili, že sa s prístrojom 
nehrajú. Je nevyhnutné mať prístroj pod dozorom, ak sa 
používa v blízkosti detí alebo priamo deťmi. 
Udržujte prístroj aj jeho kábel mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. 

NEZAKRÝVAŤ 
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ČEŠTINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1. 
1. Ovládací panel 
2. Tlačidlo zapnutia 

3. Nohy 
4. Modul 

Príslušenstvo a náradie 

Obr. 2. 
A. Upevňovací držiak 

B. Hmoždinky a upevňovacie skrutky 

C. Háčiky 

D. Hmoždinky a skrutky 

E. Zadné skrutky 

F. Skrutky nôh 

2. PRED POUŽITÍM 

Upozornenie: Pri prvom zapnutí zariadenia je bežné, že ucítite nezvyčajný zápach. 
Nechajte zariadenie pracovať v dobre vetranej miestnosti 2–3 hodiny. 

Vyberte prístroj z krabice a odstráňte všetky obaly. 
Skontrolujte, či je prístroj v dobrom stave. 

Prezrite všetky časti, či nie sú viditeľne poškodené. Kábel úplne odviňte a skontrolujte, či 
nie je poškodený. Prístroj nepoužívajte, ak nefunguje správne alebo ak je napájací kábel 
poškodený. 
Ak zistíte poškodenie, kontaktujte oficiálny technický asistenčný servis Cecotec, aby ste 
vyriešili otázky, opravu, údržbu alebo vrátenie. 
Uistite sa, že ste si prečítali a rozumiete všetkým pokynom a upozorneniam v tomto 
návode. Mimoriadnu pozornosť venujte bezpečnostným pokynom v predchádzajúcich 
častiach. 

3. INŠTALÁCIA PRODUKTU 

Zariadenie možno nainštalovať na podlahu aj na stenu (vrátane skrutiek a upevňovacích prvkov na montáž). 

Upozornenie: 

Zariadenie nikdy neinštalujte pod elektrickú zásuvku. 

Zariadenie nikdy neinštalujte na miesto alebo do polohy, kde naň možno dosiahnuť z vane alebo 
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sprchy. 
Ohrievač funguje na princípe prirodzenej cirkulácie vzduchu. Pre čo najlepší výkon a rovnomerné 
rozloženie tepla pri montáži na stenu dodržte tieto minimálne odstupy: spodná časť ohrievača 20 cm od 
podlahy, 20 cm voľného priestoru po bokoch, 50 cm voľného priestoru nad hornou hranou a 20 cm od 
akejkoľvek steny alebo predmetu (nábytok, závesy a pod.). 

Obr. 3. 
Obr. 4. 

Montáž na stenu 

Vyberte vhodné miesto na stene – musí byť pevné a rovné. Skontrolujte, či je nablízku 
elektrická zásuvka. 
Vzdialenosti označené ako „a“ a „e“ sa líšia podľa modelu ohrievača. 
Obr. 5. 

Referenčné vzdialenosti podľa modelu: 

Vložte 2 hmoždinky a zaistite ich 2 skrutkami (B), aby bol ohrievač úplne 
pripevnený k stene. Obr. 10.   

Inštalácia na podlahu 

Montáž nôh 

Pripevnite 2 nohy k spodnej zadnej časti ohrievača pomocou 4 priložených skrutiek (F) – 2 
skrutky na každú nohu. 
Obr. 11. 

4. PREVÁDZKA 

Zariadenie vždy umiestnite na stabilný a rovný povrch. 

Pripojte ho do elektrickej zásuvky a zapnite bočným vypínačom. Zariadenie raz pípne. 
Stlačte tlačidlo On/Off. LED displej zobrazí teplotu okolia. 
Pomocou ovládacieho panela alebo diaľkového ovládača nastavte výkon, teplotu a dobu 
prevádzky. 
Zariadenie pípne pri každom stlačení tlačidla. 

Dotykový ovládací panel 
Obr. 12.   1. 
Displej 
2. Tlačidlo Zap/Vyp 

3. Signál 
Wi�Fi 4. Teplota 

5. Časovač 
6. Program 

Zapnutie a vypnutie zariadenia 

Stlačením tlačidla Zap/Vyp na obrazovke zariadenie zapnete alebo vypnete. Po zapnutí 
bude zariadenie predvolene pracovať v úspornom režime a na displeji sa zobrazí teplota. 

Program 
Pohotovostný program 

Program kúrenia 

Obr. 13. 

MODELY: A (mm) B (mm) E (mm) F (mm) 

Ready Warm 800 Thermal Connected / 05372 410 93 140 495 

Ready Warm 1200 Thermal Connected / 05373 550 93 280 495 

Ready Warm 1800 Thermal Connected / 05374 690 93 420 495 

Ready Warm 2000 Thermal Connected / 05375 830 93 560 495 

Ready Warm 2500 Thermal Connected / 05376 970 93 700 495 
Obr. 6. 
Pri dodržaní vyššie uvedených bezpečnostných pokynov vyznačte na stene 2 body 
podľa rozmeru „e“ uvedeného v tabuľke 1 a vo výške 695 mm od podlahy. 
V miestach označenia vyvŕtajte 2 otvory s priemerom 10 mm a minimálnou hĺbkou 60 mm. Do 
otvorov vložte 2 hmoždinky (D) a pripevnite 2 háčiky (C) pomocou dvoch skrutiek (D). 

Na zadnú stranu ohrievača priskrutkujte 2 montážne konzoly (A) (alebo len jednu, podľa 
modelu) pomocou 4 skrutiek (E) (alebo 2 skrutiek, podľa modelu). 
2 držiaky (A) sa priskrutkujú do otvorov umiestnených v zadnej a spodnej časti ohrievača, 
pričom ide o dva samostatné otvory. 
Obr. 7.  

Zaveste ohrievač na 2 háčiky (C) na stene. Skontrolujte, či je ohrievač pevne uchytený na 
oboch háčikoch. 

Obr. 8. 

Keď je ohrievač zavesený, vyznačte na stene 2 body, kde upevníte 2 držiaky (A) a tým 
ohrievač prichytíte k stene. 
Obr. 9. 
Ohrievač zložte a do 2 vyznačených bodov na stene vyvŕtajte 2 otvory s priemerom 4 
mm a minimálnou hĺbkou 25 mm. 
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Teplota 
Obr. 14. 
Stlačením tlačidla teploty zvoľte požadovanú hodnotu. Teplotu je možné nastaviť v rozsahu 5 
až 40 °C. 
Pri každom zapnutí zariadenia sa zobrazí vnútorná teplota. 

Teplotu môžete nastaviť alebo upraviť v pohotovostnom režime aj počas prevádzky. Keď 
okolitá teplota dosiahne nastavenú hodnotu, zariadenie prestane kúriť na vysoký výkon 
a zostane aktívny úsporný režim s nízkou spotrebou. 
Ak je okolitá teplota o 2 °C vyššia než nastavená, režim vykurovania s vysokým aj nízkym 
výkonom sa vypne. Zariadenie sa znovu spustí až vtedy, keď okolitá teplota klesne pod 
hodnotu o 2 °C nižšiu než nastavená teplota. 

Časovač 
Obr. 15. 
Tlačidlom časovača nastavte čas, kedy sa má zariadenie zapnúť alebo vypnúť, v rozsahu od 
1 do 24 hodín. 

Diaľkové ovládanie 

Obr. 16. 
Tlačidlá na dotykovom ovládacom paneli a tlačidlá na diaľkovom ovládači majú rovnaké 
funkcie. 

1. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
2. Program 
3. Teplota 
4. Časovač 
5. Detská poistka 

Detská poistka 
Stlačením a podržaním tlačidla detskej poistky na 3 sekundy aktivujete bezpečnostný 
systém detskej poistky. 
Stlačením a podržaním tlačidla detskej poistky na 3 sekundy deaktivujete bezpečnostný 
systém detskej poistky. 
Upozornenie: Ak chcete túto funkciu aktivovať alebo deaktivovať z ovládacieho panela, 
stlačte a podržte tlačidlo kúrenia na 3 sekundy. 

5. MOBILNÁ APLIKÁCIA 

Ak chcete prepojiť produkt s našou aplikáciou, postupujte takto: Stiahnite si aplikáciu 
EnergySilence, ktorú nájdete v Google Play aj v App Store. 
Ak aplikáciu používate prvýkrát, zaregistrujte si účet; ak nie, prihláste sa. 
Po otvorení aplikácie kliknite na „+“ v pravom hornom rohu a vyberte „ReadyWarm Thermal
“. 
Zapnite zariadenie a skontrolujte, či indikátor Wi�Fi na displeji bliká. Ak nebliká, stláčajte 
tlačidlo teploty, kým nezaznie zvukový signál a kontrolka nezačne rýchlo blikať. Zadajte 
heslo k Wi�Fi a klepnite na potvrdenie. Nezabudnite, že sieť Wi�Fi musí byť 2,4 GHz. Potom 
sa párovanie spustí automaticky. Ak párovanie zlyhá, znova stláčajte tlačidlo teploty, kým 
indikátor Wi�Fi nezačne blikať pomaly. 
Skontrolujte, či sú sieť Wi�Fi a heslo správne, a postupujte podľa pokynov v aplikácii. V 
telefóne prejdite do nastavení Wi�Fi, vyberte sieť Wi�Fi zariadenia, potom sa vráťte do 
aplikácie a dokončite párovanie. 

6. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Pred čistením alebo opravou zariadenie vypnite, odpojte zo siete a nechajte ho úplne 
vychladnúť. 
Na čistenie vonkajšej časti zariadenia použite jemnú suchú handričku. 

Nepoužívajte čistiace prostriedky ani abrazívne hubky, aby ste nepoškodili povrch výrobku. 

Povrch pravidelne zbavujte prachu a nečistôt. 
Zariadenie neponárajte do vody ani ho nevystavujte vlhkosti. 

Ak zariadenie nebudete dlhší čas používať, odložte ho na dobre vetrané a bezpečné 
miesto mimo dosahu detí. 

7. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Produkt: Ready Warm 800 Thermal Connected 
Referenčné číslo: 05372 

600 W, 220–240 V, 50/60 Hz 

Produkt: Ready Warm 1200 Thermal Connected 
Referenčné číslo: 05373 

900 W, 220–240 V, 50/60 Hz 

Produkt: Ready Warm 1800 Thermal Connected 
Referenčné číslo: 05374 

1200 W, 220–240 V, 50/60 Hz 
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Produkt: Ready Warm 2000 Thermal Connected 
Referencia: 05375 

1500 W, 220 – 240 V, 50/60 Hz 

Produkt: Ready Warm 2500 Thermal Connected 
Referencia: 05376 

2000 W, 220 – 240 V, 50/60 Hz 

Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

8. RECYKLÁCIA ELEKTROSPOTREBIČOV 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) stanovuje, že elektrospotrebiče sa nemajú vyhadzovať 
spolu s bežným komunálnym odpadom. Tieto zariadenia je potrebné 
odovzdať na samostatnú likvidáciu, aby sa zabezpečila čo najlepšia 
recyklácia a opätovné využitie materiálov a zároveň sa znížil dopad na 
životné prostredie. 

Symbol prečiarknutého kontajnera upozorňuje na povinnosť zlikvidovať tento výrobok 
správnym spôsobom. Podrobné informácie o najvhodnejšom postupe pri odovzdaní 
elektrospotrebiča a/alebo batérií získate na miestnom úrade. 

9. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje 2-ročná záruka od dátumu zakúpenia, ak má zákazník faktúru 
alebo doklad o kúpe, výrobok je v bezchybnom stave a používa sa primerane, v súlade s 
pokynmi uvedenými v tomto návode na použitie. 
Záruka sa nevzťahuje na: 

Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo určenia, nesprávne používaný, 
utrpel náraz, bol vystavený vlhkosti, ponorený do kvapaliny či inej korozívnej látky, alebo ak je 
za vzniknutú škodu zodpovedný spotrebiteľ. 
Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, ktorý nie je autorizovaný 
oficiálnym servisom Cecotec. 
Ak bola porucha spôsobená bežným používaním a prirodzeným opotrebovaním súčiastok. 

Záručný servis počas 2 rokov pokrýva všetky výrobné vady v súlade s platnou legislatívou, 
okrem spotrebných dielov. V prípade nesprávneho zaobchádzania zo strany spotrebiteľa 
záručný servis nenesie zodpovednosť za opravu. 
Ak na prístroji spozorujete akýkoľvek problém alebo máte otázky, bezodkladne kontaktujte 
oficiálnu technickú asistenčnú službu Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 
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Ready Warm 800 Thermal Connected 05372 
Ready Warm 1200 Thermal Connected 05373 
Ready Warm 1800 Thermal Connected 05374 
Ready Warm 2000 Thermal Connected 05375 
Ready Warm 2500 Thermal Connected 05376 
Predvolené Symbol Hodnota Jednotka Predvolené Jednotka 

Regulácia teploty Typ tepelného príkonu, iba pre 
akumulačné elektrické lokálne 
ohrievače (vyberte jednu možnosť) 

Nominálny 
tepelný výkon 

Pnom 1.5 kW Manuálne ovládanie 
tepelnej záťaže s 
integrovaným 
termostatom 

Nie 

Minimálny 
tepelný výkon 
(orientačný) 

Pmin 1.5 kW Manuálne ovládanie 
tepelného výkonu 
podľa vnútornej alebo 
vonkajšej teploty 

Nie 

Maximálny 
trvalý tepelný 
výkon 

Pmax 1.5 kW Elektronická regulácia 
tepelného výkonu 
podľa vnútornej alebo 
vonkajšej teploty 

Nie 

Pomocná spotreba elektriny Tepelný výkon 
s podporou 
ventilátora 

Nie 

Pri menovitom 
tepelnom 
výkone 

elmax N/A kW Typ regulácie tepelného výkonu 
/ izbovej teploty (vyberte jednu) 

Pri minimálnom 

tepelnom 
výkone 

elmin N/A kW Jednostupňový 
tepelný výkon bez 
regulácie 
vnútornej teploty 

Nie 

V 
pohotovostno
m režime 

elSB 0.00094 kW Dve alebo viac 
manuálnych úrovní, 
bez regulácie 
vnútornej teploty 

Nie 

S vnútornou 
reguláciou teploty 
pomocou termostatu 

Nie 

S elektronickou 
reguláciou vnútornej teploty 

Nie 

Elektronická regulácia 
vnútornej teploty a 
denný časovač 

Nie 

Elektronická regulácia 
vnútornej teploty a 
týždenný časovač 

Áno 

Ďalšie možnosti ovládania 
(možno vybrať viac) 
Regulácia vnútornej 
teploty s detekciou 
prítomnosti 

Nie 

Regulácia vnútornej 
teploty s detekciou 
otvoreného okna 

Áno 

S možnosťou 
diaľkového ovládania 

Nie 

S adaptívnym 
riadením spúšťania 

Nie 

S obmedzenou 
prevádzkovou dobou 

Nie 

So snímačom čiernej lampy Nie 

Kontaktné údaje: Grupo Cecotec Innovaciones S.L. · C/de la Pinadeta s/n 46930 Quart de 
Poblet, Valencia (SPAIN) 
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